
Załącznik nr 2 do uchwały nr 208/2021/2022 
Senatu UAM z dnia 25 kwietnia 2022 r. 

 

1 

 

 

PLAN  
STUDIÓW PODYPLOMOWYCH KSZTAŁCENIA TŁUMACZY  

JĘZYKA ROSYJSKIEGO 
 

Lp. Nazwa przedmiotu 
Wykład 
(liczba 
godzin) 

Ćwiczenia 
(liczba godzin) 

Kod 
przedmiotu 

Forma 
zaliczenia 

Punkty 
ECTS 

1 2 3 4 5 6 7 

Rok I - Semestr I 

1. 

Wybrane zagadnienia 
z teorii i praktyki 
przekładu 

10 
 
- 

09-WDTP-11 
zal. z 
oceną 

4 

2. 

Współczesny język polski 
i rosyjski w aspekcie 
porównawczym 

 
- 

16 09-WJPR-11 
zal. z 
oceną 

4 

3. 
Przekład umów 
handlowych 

- 20 09-PUH-11 
zal. z 
oceną 

3 

4. 
Przekład rosyjskich 
tekstów informatycznych 

- 20 09-PRTI-11 
zal. z 
oceną 

4 

5. 
Technika tłumaczenia 
konsekutywnego 

- 16 09-TTK-12 
zal. z 
oceną 

6 

6. 
Technika tłumaczenia 
synchronicznego 

- 22 09-TTS-12 
zal. z 
oceną 

6 

7. 
Przekład korespondencji 
handlowej 

- 20 09-PKH-11 
zal. z 
oceną 

3 

Razem semestr I 10 114 - - 30 

Rok I - Semestr II 

1. 
Przekład prawniczy 
ogólny 

- 20 09-PPO-11 
zal. z 
oceną 

4 

2. 
Przekład dokumentów 
policyjnych 

- 20 09-PDP-11 
zal. z 
oceną 

5 

3. 
Technika tłumaczenia 
konsekutywnego 

- 16 09-TTK-22 
zal. z 
oceną 

6 

4. 
Technika tłumaczenia 
synchronicznego 

- 22 09-TTS-22 
zal. z 
oceną 

6 

5. 
Przekład aktów 
notarialnych 

- 20 09-PAN-11 
zal. z 
oceną 

5 

6. 
Przekład tekstów 
technicznych 

- 20 09-PTT-11 
zal. z 
oceną 

4 

Razem semestr II 0 118 - - 30 

Razem rok I 10 232 - - 60 

 


